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Brrmregmras B mpuwiiokeHUu K OKypHanly Journal of
Indo-European Studies (Monograph No. 58) He60.1b-
mast MoHorpadus Barasa braskeka «/IHzoespomeri-
ckuit KysHen» (The Indo-European “Smith”) otindaercs
B IIepPBYIO OYepelb HeOOLIYaltHOI YeTKOCTBIO, CUCTEM-
HOCTBIO 1 COa/IaHCHPOBAHHOCTLIO ITPe/ICTaBIeHHOTO B
Helt MaTepuasa. CTosIas B Ha3BaHUM TeMa — OOBeKT
OIIMICAaHVs ¥ aHa/IM3a — «Ky3HeILl Y MHI0eBPOIIEIIIIEB»,
Ka3asoch OB, JOJIKHa BBIBECTU aBTOpa Ha HeoObIdyali-
HO IIMPOKOEe M IIpakTHMYecku He OTpPaHMYeHHOe BO
BpeMeHM U KyJLTYypPHOM IIPOCTpaHCTBe I1oJe. Jerict-
BUTEJIbHO, KaK INIIET aBTOp, Cpely IIpeicTaBUTeIei
IOpeBHMX TIpodeccuil MMEHHO Ky3HeIl «sIBJIeTCS
eIVHCTBEHHBIM, KTO YZOCTalBaeTcsl IIOJOXKeHUs 6o-
>kectBa» (a divine position, p. 1), mpuuem, fo6aBuM K
HTOMY, CBOIO IO3ULIMIO TBOpLA-JeMUypra, XpaHUTe Ll
apXxanMyecKoro 3HaHUs U JpeBHell Maruu, KysHel] CO-
XpaHseT y>Ke B HapOJHOI KYJIbType IIO37HEeTO BpeMe-
Hu. Tema 0coboro rosoxxeHus KysHella B ITaHTeOHe
6oros, ommcaHue ero ocoboy poau — Bce DTO IOUC-
TUHe HeucyepliaeMo, OObeMHO U II0O9TOMY — Heus-
6e>xHO pparMeHTapHO. TyT MOXKHO BCIIOMHUTD M IITAT
DHes, Ha KOTOpOM ByJskaH BBIKOBal «UTaIUILEB U
PUMJIAH JiesHbs», TeM CaMbIM BOCCO3/laB U MKOHIYe-
cku 3aUKCcHpoBaB Gyzaymyio cyanoy Puma, u sakiau-
HaHMe cBsaToro IlaTpuka, HaIpaBeHHOe «IIPOTHUB
SKEHIIVH, Ky3HeI[0B I JPYNUJ0B», ¥ TOHKUII TOJIOC, KO-
TOPLIN BBIKOBAA Ky3Hel] 3JI0My BOJIKY, U JlaBHee IIpa-
BO Ky3HeLIOB (paHITy3CKUX JepeBeHb — 3aK/JII04aTh
Opak BMeCTO CBsAIleHHUKa, ¥ MHOroe apyroe. Ho Hu-
gero 9TOro B KHure B. biajkeka HeT, 1 TyT, KaK MBI IIO-
JlaTaeM, aBTOp B CBOel MHO3ULMM 0e3yCJOBHO IIpas.
ABTOp He mojJaucsa cobOIa3Hy YKJIOHUTBCA B MUQO-
NosTIIecKre 1 GpOJTLKIOPHBIE PacCy>K/JeHn U Hallu-
caJl CKaroe, YMCTO JIMHIBMCTHYECKOe ICC/Ie/ioBaHue,
JOIycKast «MUQOJIOTMIecKyie dKCKYpPChl» JNIIb TOTAa,
KOIZla pedb UJeT O PeKOHCTPYKLIMM COOTBeTCTBYIOIe-
IO TeOHUMa (He BCeTZa COBIAJAIOIIETO C alle/IJIaTIBOM).

Vccnegosanne B. biakeka KOMITO3UITMOHHO Je-

JINTCS Ha [IBa paszeJia. B IepsoM, I10JeJIEHHOM Ha CO-

OTBETCTBYIOIINE I.-€. SI3BIKOBBIM CeMBbAM IJIaBbl, IIPU-
BOJUTCA MaKCHMaJbHO TIIOJHBIN MaTepuas, CTposi-
IIIUIAICSI TIO OJHOV U TOI YKe cXeMe:
® «bazoBoe» 0OO3HavyeHMe Ky3Hela (Kak IIPaBIIIO,
MMEIOLIETO JeJI0 C JKeJIe30M), er0 STUMOJIOTIS U
CceMaHTMYeCKas MOTMBALVL, TeHeTIIecKle CBA3I
C ApYTUMU U.-e. SI3bIKaMI;

® IOIIOJIHUTE/IbHBIE O0O3HauyeHIUs Ky3Hella (Kak
IIpaBIJIO, MMeIOIIero Jeso ¢ OpOH30I1, 3JaTo-
Ky3Hella I IIpOY.) I eT0 DTUMOJIOTS;

® aHa/IM3 YIIOTPeOJIeHUs COOTBETCTBYIOIIETO Teo-
HIMa, KpaTKasd XapaKTepUCTHKa «UMIJKa» 060-
JKeCTBEHHOTO Ky3HeIla U ero poju B Mudgo-
ITODTIYECKOI CrcTeMe CyOpTHOCA.

3aBepiaeTcs pasjiesl HeoOBIYalHO MHTepPecHOI
Tabamuuer-cxemonn (c. 79—80), B KOTOPYIO aBTOp CBO-
JIUT BMeCTe BCe CBOM HaOJIIOJIeHMs U BhljiesIsieT BOCeMb
TPYIII-«CeMaHTeM», BHyTpU KOTOPLIX paclipeleldioT-
cs1 50 mpoaHaIM3MpPOBaHHBIX UM JeKceM (O Tabsmie
CM. HIXe).

Bropoit pasgen npezcrasiser coboit «Buemnne co-
rocrasieHns» (External comparison), B Hem paccmar-
puBaetcs erte 20 rpyIII sA3bIKOB, HA STOT Pa3 HECKOJIb-
KO Gosiee rosepxHocTHO. Ho B 06omx ciydasx aBTop
CTaBUT Ilepey; co0OII OJHY U Ty Ke 3ajady: IpU IO-
MOIIIM DTUMOJIOTUM COOCTBEHHO JIeKCeMBI BBLIBUTDH
IaTTepH CeMaHTIYEeCKOTO Iepexoa, JeXKalluii B Oc-
HOBe 00pa3oBaHIsA COOTBETCTBYIONIEr0 OOO3HAYeHILS.
B ciydae sauMcTBOBaHI — MOTUBUPOBATH €TO.

Kax BepHO OTMeuaer aBTOp, «T€pPMUH Kl3Hel He
NPVHAIEKNUT K IPOTO-MHAOEBPOIIENICKOMY S3BIKY U
BCJIEZICTBIIE BTOTO 0oxkecniserolii Kl3Hey, ObLT BBeJeH B
IIaHTEOH WHOEeBpPOIeNicKuX 6oros moszHee» (p.1).
DTO, Kasajaoch Obl, JIOTMYHO, HO Ha CaMOM Jejie He
oueHb: 0OO3HaueHuUe JlaHHON ITpodeccuy, ecTecTBeH-
HO, MOIJIO BO3HUKHYTD JIMIIL II0CIe Hadaua obpaboT-
KM MeTa/lJIOB, KOTOpas JaTUpyeTcs yKe IIPpUMepHO
VI TeIC. 10 H. B. (ecam He paHee), TO eCTh — ellle [0
pacrazia m.-e. OOITHOCTM (COIJIACHO pacyeTaM CaMOro
aBTOpa — OK. 4670 no H. 9., cM. Blazek 2007: 85). Boiee
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TOTO, Ha M.-€. YPOBHE PeKOHCTPYHpPYeTCsl caMO Ha3Ba-
H1e Metasna, *hei-es- (IEW — *ajos) xotopoe mpezn-
MIOJIOKUTEIBHO BHadaJe 0003HaYago Mejb/OpoH3y,
HO B ps/ie AMajaeKToB (MHAO-MPaHCKUX VM TepMaHCKIX)
OBLIO IIepeHeceHO Ha OOO3HAUEeHNe JKeJle3a VI 30J10-
Ta (cM. Mallory, Adams 2006: 241; Mallory, Adams
1997: 379). Takum obpa3oM, Hanm4ye OOIIe-MHIOEeB-
poIerickoro ob603HauYeHus MeTasla PV OTCYTCTBUU
PeKOHCTPpYyMpyeMOIi 0011Iell JieKceMbl, 0003Hadalo1et
TOTO, KTO 0OpabaThIBaeT MeTaLl, IIpefCTaB/IsieT coboil
CBOETO poja Mmapafokc. JaHHBbIN MTapajoKC MOy B
CBOe BpeMs JOBOJIBHO CJIOXHOe oObsicHeHne: «Takoe
SIBJIEHUE MOXXET JIETKO OOBSICHATHCSI 0OCODOV 3HAUMMO-
CTBIO ‘Ky3HeII0B’ U ‘Ky3HEYHOTO Jlejla’ B MHJI0eBpOIIeli-
CKYIO SIIOXY ¥ MOTUBMPOBaHHBIM DTON 3HAYMMOCTBIO
TabyupoBaHueM B /i/aJeKTHBIX TPyIIIax 1jesIoro psaja
OOIIVIX TEePMIHOB KYy3HEYHOIO peMeciia U 3aMeHON 1X
apyruMy  obpasosaHuaMm» (l'amkpennsise, lisaHoB
1984: 715). MBI moJiaraeM, 4TO OOBsCHEHUE MOXKET
OBITH elle OOJIee IIPOCTHIM: Ky3HEUHOE [IeJI0 KaK TaKo-
BOe BO3HMKaeT JINIIIb IIOC/Ie OCBOEHISI TOpsTIeil KOBKI
MeTaJ/l1a, KOTOpPOe JaTHUPYeTCsl yKe Oosiee IO3THNUM
nepuogom (IV—III Teic. 10 H.®.), IpuyeM ero pac-
npocrpadenne (13 bmoxaero Bocroka B Espormty) nHe
OBLIIO HEIIOCPEJCTBEHHO CB3aHO C MUTPALIVISIMU U.-€.
meMeH. ITosToMy HOCMTeIM pasHBIX AMaTeKTOB, OC-
BauBas pas/MYHbIe METOJUKU OOpabOTKM OPOHS3HI, a
3aTeM U Keje3a, Hem30e>KHO JOJIKHBI OBLINM JaBaTh
caMOMYy ITpOIleccy 1 ero areHCy HOBble Ha3BaHIL, B3s-
Thle U3 y>Ke MMEIOILIETOCs JIeKCUMIeCKOTO MHCTPYMeH-
Tapusd. XapakTepHO, 4YTO OOO3HaueHMe COOCTBEHHO
>KeJle3a Ha 11.-e. ypOBHe He PeKOHCTPYUPYEeTCsL.

/I Halllero aBTOpa 3Jech BOOOIIe HET IpobIeMbl
U, KaK MBI IIOHMMaeM, JIJI1 HeTo Ky3Hell — 9TO B Ilep-
BYIO Ouepes b TOT, KTO KyeT >Kese3o. [losTomy aHamu-
supyemas B. braskekoM s1ekceMa Hem30eXXHO OKa3bl-
BaeTCs IPOM3BOJHON, M ee STUMOJOIV B KaXKIOM
KOHKPeTHOM CJIy4ae JIOJI’KHa OIMpaThCs Ha HeKuii J1o-
IM4eckKy OOOCHOBAHHBINI CeMaHTUYeCKIIT IIepeHocC,
IpudeM, Kak IIpejIio/aral aBTop y>Ke 3apaHee I Kak
IIOKa3a/I OH Ha TIIaTeJbHO pa3pabOTaHHON MM CXeMe,
ITO/IOOHEIX TIePEeHOCOB OKa3bIBaeTcs He Tak YK MHOIO,
10 KpaiiHell Mepe — 3HaYUTEeJIbHO MEHbIIle, YeM UC-
C/Ie/IOBAaHHBIX UM TPYIIl s3BIKOB. Takum obpasom,
u3ydeHne OOO3HAUEHMIT «Ky3HeIja» BIIVCHIBAETCS B
MOJHOe celfdac HallpaBJeHle «yHUBepCcalnU ceMaH-
TUYECKUX IepexojoB» (cM. Hampumep, Zalizniak
2008; Zalizniak et al. 2012). MsI 1ToueMy-TO ZyMaeM,
yTO caM B. Biraskek 06 9TOM Jaxke He ITOl03peBaeT, BO
BCSIKOM CJIydae, OH 00 ®TOM HMYEero He IUIIeT I yKa-
3aHHOTO CJOBOCOYeTaHUsA He ymnorpebisder. Ho tem
JIydIlie: IpoJieIaHHbIN UM CYMMAapHbIV aHaIn3, TaKUM
00pa3oM, OKa3bIBaeTCsl HEBOJIBHBIM ITOATBEP KeHIEM
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IIpaBOMEPHOCTH JaHHOTO IOJX0Ja I TIyOOKIX sA3BI-
KOBBIX PEKOHCTPYKILIVIIA.

Hawm mpejicraBisiercs 1ie/1ecoo0pasHbIM i 60JIb-
eyl Har/IZHOCTU IIPUBECTY CYMMAapHYIO Tabumiry
aBTOpa IIOJHOCTBIO (CM. pMC.), O/JHAKO OHa, Heco-
MHEHHO, Hy>KJaeTCs B HEKOTOPBIX ITOSICHEHIIX U, KaK
HaM Ka’keTcs, KOppekTmpax. Tak, BblleJleHHOe MM B
OTAE/NbHBII CeMAHTUYECKUI DTUMOH IIOHITUE «Jle-
JIQIOITNIi OTOHb», KaK HaM KayKeTCsl, HeBepHO MJLIIOCT-
pUpyeTcs KaK Ip.-MHJ,. JaHHBIMU, TaK U JaTMHCKUMI,
ITOCKOJIbKY B TEKCTe caMOIl pabOTHI JI/Isl HUX B IIEPBYIO
ouepe/b IOCTYJIUpPYeTCs 3HaueHne ‘ymersery. VIx yme-
CTHee OBIJIO GBI IT€peHecTV B TpeTuii cTosber (work-
er). IIpu sTOoM obO3HaueHne rpeveckoro I'edpecra Kak
MIPOV3BOZHOTO OT &1} ‘CBETUTE, 3aKUTaTh’ ITpe/iCTaB-
JIseTcs cKopee ybOeamTeapHBIM. OCeTMHCKMIT Ky3Herl
(15.1), mo mamHBEIM caMoro ke biaxkeka, BOCXOAUT
CKOpee K Ha3BaHMIO YIJIdA, IpUdyeM IpuBejileHHas UM
Ip.-UCJI. Tapajlenb — hyrr uMeeT TakXKe MCXOZHYIO
CeMaHTHUKy ‘TJIeloIlye Yoy I 3HayeHMe ‘OroHn’ i
Hee BTOPMYHO (Cp. TOTCK. hauri ‘yronry’, cm. IEW: 571 —
72 — *ker(a)-). CemaHTHUeCKMII ITIe€peX0/], yTOIb — Ky3-
Hell IIpeACTaB/IIeTcsl JOTMYHBIM, OJHAKO IIPU DTOM
HeOOXO0/JMMO OBLIO ObI BBECTH eIlle OJfHY «CeMaHTeMy».
B ToM ke, 4TO KacaeTcsl COOTHeCeHM sl IaTMHCKOTO Teo-
Hnma Volcanus ¢ gp.-uHZA. ulkii ‘OroHb, AZAIOIIUIT C
HebOa, MeTeoput’ (mpepoxkeHHoro eme Illzeresem,
cM. p.43), To MOXeT OBITb 3/leCb YMeCTHO OBLIO OBl
BCIIOMHUTD, YTO 0OpaboTKa MeTa/l1a 4e/JOBeKOM Ha-
YyMHa/jach MMEHHO C MCIOJb30BaHUsA MeTeOpPUTHOI
PYZBI ISl MU3TOTOBJIEHMS OPYyAMIA. B TO ke BpeMs mo-
IIBITKA aBTOpa BKIIOYUTH B DTOT STUMOH IP.-MPJL. UM
Olc (cp. orammu. ULCAGNI) pa3yMHOI1 He IIpejiCTaB-
JII€TCs, OHO BOOOIIe BO3BOAUTCA K OZHOMY U3 0060-
3HauYeHMI BoJKa — «3j101» (cM. Koposes 1984: 193,
IEW 1178). CoMHUTeNIbHBIM Ka>keTCsl U IIpUBJIedeHie
crofia >xe repMaHcKux TeoHUMoB *Wel-/Wal- (Benynz n
npou., cM. de Vries 1962: 674 ¢ ykasaHueM Ha Hesc-
HOCTb DTUMOJIOIMM), BUJMMO, He CTOMJIO aBTOPY 3/eCh
CJIMIIKOM JIoBepsTh pekoHcTpyKuyu T. B. Tormoposoii
(cm. Tormoposa 1989), kotopast B 1984 r. Bo3BOAMIA DTOT
sxe TeoHM K OI' ocHOBe ¢ OOIIMM 3HaueHueM ‘ec’,
JOIIyCKas U CBA3b C J.-e. 0DO3HaYeHMreM ‘BoJKa’ (cM.
Tomnoposa 1984: 99).

Bantuiickue nmena 6o>kectseHHOro KysHena (Wut-
ris etc, 45.4—45.6) aBTOp COOTHOCUT C OJHUM U3 I.-€.
obo3HaueHNI OTHs *Atr- M ero BBIBOJBI IPeACTaIOT
yOeauTepHBIMH (Cp. 6ampa 1 11pod.). OfHaKO U 37eCh,
KaK HaM Ka’kKeTcs, VICXOJHOV CeMaHTUKOIN sBJIAeTCs
cKopee ‘odar, yroup’ (cp. 00O3Ha4YeHNs OTHA B pOMaH-
CKMX A3BIKAX, BOCXOAAIIMeE K JaT. focus ‘ouar’), u Ta-
KM 00pa3oM caMM MpUBeJeHHbIe B KHUTe DTUMOJIO-
rMyecKye BBRIKJIaJKU IPUBOAAT K Ppurype He HoxKect-
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word / name fire- metal- worker various master | skilful | striker | hammer-
maker, (leaf) professions / -striker
solar or -maker wise
meteoric

karmara- 1.2 1.1, 1.4.
1.3.

ybhi- 2.

loha-kara- 3.

cimara-kara- 4.

dhamaka- blower 5.

thakur 6.

Kavyd- 7b.

Visva- all-
karman- maker

bharika- carrier
10.

spanekaré 11.
& ahangar

*$aipd- melter
12.

wusto(d) 13.

kurd/R"yrd 15.1. 15.2.

Weergon 16.1. 16.2.

Kawe 17

Hosang ?18.

darbin *19.3. 19.2. 19.1.

warpi- 23.

XoAkedg 24.

Y OAKO- 24.b.
TEXVIG

*)ohKo- 24.c.
Fopyde

*o1dape g 24.a.

*o1dapeo- 24.b. carpenter
TEKTOV 24.b.

*o13apo- 24.c.
FopYos

TETOADTNG 24.d.

"Hpouctog 25.1.

Jfaber 28.3. 28.2. 28.1.

aerarius 28.a.

Sferrarius 28.a.

Volcanus 29.1. 29.2.

*gobent-(n-) 30.1. 30.2.

cerd 31

*Gobnion / 30.1. 30.2.
*Gobannonos

Crédne 33.2. 33.1. 33.1.

Olc Aiche *34.2.

*Kolionos 35.

Dolb *36.

Lug 37.1.

*smip-an/az 39.1.

*Walundaz/ 40.2. *40.1.
*Welu/andaz

Reginn *41.

Mimir 42.

*kal(e)vis 43a.

*kalejas 43b.

ZydZius 244

wutris 245.4., *45.7. ?blower 245.3.
455., 452.
45.6.

Teljavel *46.5.

*kov-acv / 47.
-alv / -arv
*kuznovco/-iko

otre 245.4., iron- 7?blower 245.3.
455., shield- 452.
45.6. maker?

*oréijo #49,

Svarogv 50.

* Borrowing; * Magician.
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BEHHOTO «JleJIaTeJssd OTHA», HO TOTO, KTO «MCITOJIb3YeT
>Kap yIJer», 9To MpeJcTaeT BIIOJIHe JOTMYHBIM. Bripo-
9JeM, abCOJIIOTHOVI YBEPEHHOCTH B BTOM y Hac HeT.

Cxema B 1eIOM, KaK U [JaJbHelIlee CTpeMJIeHNe
B. braxkeka y>ke ITOCpeCTBOM ITPUBJIEUEHNS He-UH/0-
eBPOIIEVICKMX A3BIKOB BBIBECTM HECKOJBKO 0a30BBIX
IIOHATUI, JABIIMX OOO3HAaYeHMs Ky3Hella (CM. Tabsm-
1y, a Takxxe — p. 96 — ‘ToT, KTO yAapser’, ‘mMacrep’,
‘Myzperr’, ‘co3zarens’ U IPoOY.) Ka’KeTcsl 0e3yCcI0BHO
IIepCHeKTUBHBIM, OIHAKO He CO BCeMM ero ®TUMOJIO-
TMAMY, HaBepPHOE, MOXKHO COIJIACUTHCS, 4TO, KaK IIBI-
TaJIVICh MBI II0Ka3aTbh BbIIIlE, MOXKET U3MEHUTh COZep-
SKaHMe CXeMbI, HO He MEeHseT JieXKalllero B OCHOBe ca-
MOTO IIpUHINIIA KJIaccupyKauuy MaTepuaia.

Bo3MO>KHO, y Halllero coaBTOpa HallJeTcs elle psif
KOHKPETHBIX 3aMeJaHNIl, OCTaBUM X eMy. MBI ke 110-
3BOJIMM Ccebe OCTaHOBUTHCS JIMIIb Ha OJHOM: BCe-TaK/
MBI HE MOXEM He YCOMHUTBCI B IIPaBOMEPHOCTHU
crpemJenns B. biakeka HelmpeMeHHO yBs3aTh B OINH
STUMOJIOTMIECKUI «ITyJOK» JTUTOBCKYIO I'abuio, rasib-
ckux gobedbi («kysHemamm»), gp.-upia. Goibniu (Teo-
HUM), JaT. faber, a TakKe habeo ‘umero’. JanHas uzes B
bosee mosHoi Qopme OblIa chopMyaMpoBaHa UM
eme B (Blazek 2006), mpuaem asTOp MI06E3HO TIpen-
JIOKWJI HAM O3HAaKOMMUTBCSI C €r0 TEKCTOM elIlfe B UIOHe
2005 r. n MBI yxe B (Mmnxaraosa 2007) BbICKa3bIBaIN
CBOVI KPUTMYECKIE 3aMeJaHILsI [10 BTOMY MoBoJy. B ero
paboTe BBICKA3bIBaeTCsA IIPeAIIOJIOXKEHMEe O COOTHece-
HIM MpJIaH/ACKOTO Oora-KysHenja Goibniu ¢ JIMTOBCKOM
l'abueit, nepconndukanyuei orud 1 JOMAIIHero oda-
ra. B To >xe BpeMsI caMO KeJIbTCKOe GOXKeCTBO, KOJu-
pyeMoe ocHoBoii Gob-, OH mpejjaraeT M3Ha4aJIbHO
TpaKTOBaTb He CTOJBKO KaK COGCTBEHHO Ky3HeIla,
CKOJIBKO KakK BOILIOIIeHNe MacTepcTBa B IIMPOKOM
CMBICJTE CJIOBa (aHAJIOTMYHOTO MHEHUsI, KCTaTH, B CBOe
speMs npuzepxkusaica u T. O’Paxmmin, cm. O’Rahilly
1946: 314—15). B. braxkxek HaxoZuT HOATBep KJeHIe
CBOEN MjleM B TeKCTe JpeBHEMpPJIaHACKOIO 3arosopa,
coxpaHmsIIerocs B Kogekce CaHkKT-I'anmeHckoro mo-
HaCTBIP:: 3aK/IMHaHUE MPOTUB “KOJIOUK!N” Ha3bIBaeT-
cs1 TaM fiss Goibnen — «3HaHMe ['oitbHIY», U3 YerO aB-
TOp JesaeT 3aK/IIOUeHMe, 4TO OoKectBo I['oriGHMY
uMmesio Takxke craryc Jjekaps. B. Il Kaapirma Ttakke
oTMeuas1 noanQyHKINOHAJIBHOCTh Oora ['orbany, Ko-
TOPBIN, B YaCTHOCTU «Ha IIpa3ziHuke Ilnemen Bormum
Aany (fled Goibnenn) ToTOBUT UBO, Jalolee GeccMmep-
THe U Be4HyI0 MosiogocTh» (Kaasirna 2006: 92).

MBI B CBOIO Ouepe b MOI/IN OBl JOOABUTH ITapaslie/ib
C JZPYIMM IIepCOHaXkeM MPJIaHACKON Tpajulum —
roTHuUKoM 1o umenn Gobban, Taxke obuazammmum
HECOMHEHHBIMY MarudeckyM CIIOCOGHOCTSIMU U IIPU-
OOIIIeHHBIM K TafHOMYy 3HaHMIO. B cTuxoTsopeHnu
VIII B. onucelBaeTcsa «MaJjieHbKas Keabs» besymHoro
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Cyubne, o xoropori ropopurcs — Gobbin du-rigni sin —
‘Toban 10 czenar’, a umsa ['0606aH MpeAIIONI0XKUTE b
HO TpakTyeTcs Kak «TBoper» (KeJabsl IIPU BTOM CHUM-
BOJIMTYECKN O3HadaeT Bech Mup, cM. Murphy 1956: 224).
CemaHTHUeCKas CBA3b «Ky3HeEIl — TBOpPeI» B JaHHOM
cllydae IIpeZACTaB/IseTCs HaM BTOPUYHON, XOTA U VK-
JazpiBaeTcst B cxeMmy biaxkeka (cp. B JaHHOM ciydae
U3BECTHYIO PYCCKYIO IIOTOBOPKY YeAosex — Ky3Hel, c60-
€20 cuacmosl, a TakKe IpyBefieHHoe B KHuTe (p. 58) omn-
canme OznHa-eMuypra Kak TOro, KTo smidadi himin ok
jord ‘corsopmt (OyKB.: BRIKOBaJI) He0O 1 3eMJIIO’.

B xauecTse 9TMMOHA KeJbTCKOTO 0OO3HaUYeHNsA KY3-
Hella B CBOe BpeM: BBIJBUTAIOCh HECKOJIBKO Pas3HBIX
«KaHIUAaTyp» (cM. 0630p B Matasovi¢ 2009: 166), kpo-
Me Toro, psj ucciaegosateneit (K. Irtio6ep, B. IT. Ka-
JIBITUH) CKJIOHAIOTCS K M/iee, 4TO He MMeloIllee rapaJi-
Jleslell 3a IpefieJlaMU KeJIbTCKOTO perrMoHa CJI0BO U He
MMeeT U.-e. PeKOHCTPYKLIMY, a CJIel0BaTeIbHO MOXKeT
KBaIMPUIINPOBATHCA Kak /IO 11.-e. 3aIMCTBOBaHIe (CM.
Stiiber 1998: 172). B TO >Xe BpeM:l, eCTECTBEHHO, BBI-
JBUTAJICS P, JPYTUX MPeJIIoN0XKeHNH, M3 KOTOPBIX
HaM HauboJiee JIOTMYHBLIM U IIPOCTBIM Ka’KeTcs IIpej-
noxeHHas I1. e bepnapzpo Itemnesns m.-e. OCHOBa
*¢"eub- ‘ruyts, gasuts’ (cM. de Bernardo Stempel 1994,
cM. takke Delamarre 2003: 182). Ho Hazo npusHaTs,
uyrto cootHecenne OK sexcemsl ¢ jaT. faber OBLTO
npezsnoxeno emje B (Mac Bain 1911: 200), uyto nipes-
IoJIaraeT OTKa3 OT TPaAUILIVIOHHON STUMOJIOIUN faber
(IEW 233, corsacHO KoTOpoii f < *dh) m BBIBesieHUE
obenx dopm x anamayry *¢"/¢"w- (cp. mpusesenHoe
MM aHaJOTMYHOE pas3BUTHeE: JP.-UPJL. gor ‘TeIio, Xap’
~ formus ‘ro xe’ < *¢"“er ‘xeun’, IEW 493). B. Biaxkek
npejjaraeT B KayecTBe M3HayaJbHOIO STUMOHA pe-
KOHCTPYUPYEMYIO UM I.-€. OCHOBY *¢"/¢"wob- (y Ilo-
KOPHOI'O He BbIZIeJIeHHYIO), CeMaHTIKa KOTOPOI1 He Co-
BceM scHa. Cyzpba 3BOHKOIO IpM/BIXaTEJLHOIO B
KeJBTCKOM /IeMICTBUTENbHO IIpOoOjeMaTnyHa M Takas
PeKOHCTPYKIUs POHETHIeCKM BO3MOKHA, HO He SICHO
IIpY DTOM, IIOYEMY yKa3aHHBIE JIEKCEMbI OTHOCATCI K
TpymIle «JeJaloliuii OroHb». BepHee sacHO: motomy
9TO aBTOP HEIIPeMeHHO XOYeT COOTHeCT!U VX C JUTOB-
ckon I'abueri, IIOKPOBUTEJbHULIEN JOMAaIIIHero o4Jara,
a 9TO BBHIIVIIAUT y>Ke 0oJiee COMHUTe/IbHO. B cioBape
K. Byra nms surosckoro 6o:xecrsa 'abun (He TOIBKO
OOorMHM JOMAIIHeTO oOdYara, HO M «OXPaHUTEJbHMIIbI
OBNMHa») BO3BOJUTCA K M.-e. OCHOBe *gab- ¢ obmum
3HaYeHMeM ‘TIOKpLIBaTh, OKYTHIBaTh, XpaHUTL (Bliga
1958: 210). B ToO >ke Bpems moOaMPYHKIIMOHAILHOCTh
CaKpaM30BaHHBIX ITPOJIOJIKeHNI1, KOAMPYEeMBIX 0011le-
Gantuitckum *gab-/*gob- ocnos, ormevanacs B. H. To-
ITIOPOBLIM, KOTOPBIN BUJEI M B UMEHH JIMTOBCKOM 6O-
ruHu ['abuu, M B MHOTOYMC/IEHHBIX IIPYCCKUX U JIU-
TOBCKUX TMJPOHMMAX C ®TuUM e (?) KOpHeM OJMH
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IJyOMHHBIN KOHIIENT: «KOpHeM gab- KOAUpOBaINCh
MIOHATUA BOJBI M OTHA (BO-TIEPBBIX) M MMQOJIOTIIe-
CKOT'O IlepCcOHa’ka (B 4aCTHOCTM KeHCKOTO pojia), Ipe-
TeHZYIOIer0 Ha TO, YTOOBl B PEKOHCTPYKLIMM OBITh
xeHon I'pomosepxknia (Bo-BTOphIX)» (Tomopos 1979:
124). Opnako 6ormus ['abns mpejicraeT He KaK CMBOJI
paspyIImuTeabHONM CUJIBI OTHs, KOTOPYIO ClefyeT Kak-
TO YMIJIOCTUBUTDH, HO CKOpee KaK ITOMOIITHMITA U TI0-
kposuTeapHuua: «K Heit obpaimaoTcs ¢ MOJUTBAMU O
6J1aronosydnu B JoMe 1 XOpoIlleM ypoKae, ee IIpoCsT
61arOCIOBUTh XO3AMICTBO, OXPaHUTL JOM OT IIOXKapa,
3ajep>KaThCsl Ha MecTe, He pacIIMpPATLCA, 3aXKeub CBe-
gy u T.1.» (3aBpanosa 1998: 374). Takum obpaszom,
coIlocTaB/leHne He KaXkKeTcsl yoe/uTeJbHBIM CeMaHTH-
9ecKy, ¥ KpoMe TOTO — HUKaK He peann3yercs B cO0-
CTBEHHO Oa/lTMIICKUX OOO3HAYeHMAX Ky3HeIla, XOTs
(oHeTHyeCcKN, KaK BBHIHYKJEHBI MBI IIPU3HATH, COOT-
BeTCTBHUE JIaT. f- ~ JIUT. g-, KeJIbTCK. g- PpUKCUpyeTcs,

hw:

Harpumep: filum ‘BuTy’ ~ gysla “xuna’ (*g"“islo-) mpnu
BaJLJI. gieu ‘HepBBl, KVUIBI (ITOC/IeHs ITapaJlieab IIpu-
sBogutcsa B Schrijver 1995: 286 xak HeHagexHast). Pe-
3IOMUPYS HaIlll IPUIUPKY, CKa’KeM, UTO IIOCOBETO-
Bas Ob1 B. Biraskeky s1aTMHCKOrO Ky3Hella OTHeCTU B
TPYIIILY «yMeJIel], JeMUYPI», KeJTCKOIO — «TOT, KTO
ObeT 1 rHeT», a IMTOBCKYIO I'abuio BooOIIe OCTaBUTh B
cTopoHe. BaskHO, 4TO Hallle HecorJacye ¢ KOHKpeTHOM
STUMOJIOTMEN He HapylIllaeT caMOM IIpesJIOXKeHHO B
MOHOrpaduu MeTOA0IOTUN PabOTHI ¢ MaTepIaIOM.

T. M.

MBp1 XoTes OB OTPAaHUYUTLCS PaCCMOTPEHIeM OJ[HOI
U3 npejaoxeHHbIX B. Biaxkekom sTtmmosormii —
STUMoOJIOTMM TIpadpUMHHO-CaaMCKOro *Seppd (> mpa-
npubaaTnIicko-PpUHCKoe “seppd, mpacaaMcKoe *¢éppe).
TpaaninonHo TO PUHHO-caaMCKOe CJIOBO, pedieKc
KOTOPOTO B IPMOAITUIICKO-PUHCKUX S3BIKaX MMeeT
3HauyeHue ‘Ky3Hel], CUMTaeTcCs POJCTBEeHHLIM BeHrep-
cKoMy szép ‘Kpacusbli’. COOTBETCTBEHHO, BOCCTaHaB-
nuBaeTcsl mpadpuHHO-yTopckas ¢popma *Seppid ‘McKyc-
uoiif, ymensiii’ (UEW: 474—475; Sammallahti 1988:
548). B. braxkek npepiaraeT IoJBeprHyTh IIepecMoT-
Py STUMOJIOTU3ALMIO STO TPYIIIEL CJI0B (pp. 12—18).
Ilo ero mHeHuUIO, cpaBHeHMe (PUHHO-CAAMCKOTO CJIOBa
C BeHTepCKUM ITpob/IeMaTYHO C CeMaHTIYeCcKoil TOu-
Ku 3pennsa. Kpome Toro, BeHrepckoe cJI0BO paccMart-
puBaeTcss UM Kak Oyiarapusm. Aus GpUHHO-caaMCKOIo
’Ke cjIoBa braxex mpepsaraeT iBe ajabTepHaTHBHBIE
UMpaHCKIe DTUMOJIOIUA.

ITpexxsie Bcero, HaM IIpeJCTaB/SAETCSA, UTO aBTOP
CJIMIIIKOM TIOCIIENITHO BOCCTaHaBJIMBaeT /I MpadpuH-
HO-CaaMCKOTO CJI0Ba 3HadeHue ‘KysHell. B caamckux
A3BIKaX pedIeKChl *¢Eppé MMeIoT 3HaYeHNe ‘VICKYCHBIM,
yMeJIbll; MacTep, ymeser (B 4éM-11b0)’, cp. HOpBeXK-

cKo-caaMckoe ceahppi ‘geschickt, gewandt, gut (z.B. in
der Schule), talentiert, anstellig, gewitzt, kunstfertig’, 8
KayecTse CyIlecTsuTenbHoro ‘Meister, Virtuose’ (Sam-
mallahti & Nickel 2006: 138), nmHapu-caamckoe Ceppi
‘geschickt, fdhig’, B KauecTse CyIIIeCTBUTEILHOTO
‘Tischler’ (IW I: 81), xmibauHCKOE caaMCKOe Hueneco
‘yMeJIbIl, MCKYCHBIN (6 kakoMm-A. deae)’, uehnv ‘macrep,
ymMmerel (6 kakom-A. deae) (Kypyua 1985: 389). 3nauenne
‘Ky3HeIl’ BBIPA’KaeTcsd B CaaMCKUX s3BIKaX APYIMMU
ciosamu (y B. Biraskeka oHu He paccMaTpmBaroTCs), Ha-
IpuMep, HOpBeXKCcKO-caamckoe rduvdi ‘Schmied’ (Sam-
mallahti & Nickel 2006: 583), naapmn-caamckoe rivdee ~
revdee ‘Schmied” (IW III: 21) — »Tu cj1oBa 3aUMCTBO-
BaHbI 13 QuH. rautio ‘KysHerr .

B npubanturicko-puHCKoN BeTBU pedJIeKCH *seppi
(Pun. seppi, ocT. sSepp u Ap.) AVICTBUTETBHO O3HAYAIOT
‘Ky3Hell, OJHAaKO TaKue (PUHCKUE KOMIIO3UTHI, Kak
puuseppd ‘cronsap’, levyseppi ‘KecTSHITUK , YKa3bIBaIOT
Ha IIepBOHaYaJbHO 0OOJIee IMMPOKOe 3HA4YeHMe IIpa-
HpuUO6aITUIICKO-PUHCKOTO *seppd. DTO IIpejIoJIoXKe-
HIle TIOTBEeP>K/JaeTCsl M HCTOHCKMM, T7ie -sepp Kak BTO-
POJI KOMIIOHEHT KOMIIO3UTOB IPAKTUYECKU IIpeBpa-
TUJICS B NPOAYKTUBHBIN cypPuKc, obpasyrommuii Ha-
3BaHue npodeccuit: aamissepp ‘6onmapy’, katelsepp ‘xo-
TeapIuK’, kellasepp ‘qacosmux’, kiibarsepp ‘IUISIIIHBIN
Mactep’, laudsepp ‘cronap’, lukksepp ‘cmecapw’,
miiiirsepp ‘KaMeHIUK’, naelasepp ‘TBO3sapy’, noelasepp
‘UTONBIUK’, pottsepp ‘TOH4ApP’, puusepp ‘TIOTHUK,
piittsepp ‘Gonpapy’, ratassepp ‘konecHux’, sadulsepp
‘mopHuK’, toldsepp ‘kapetHux’, tiindersepp ‘Gouap’.
CrieHapnit, mpu KOTOpPOM /I TTpadMHHO-CaaMCKOTO
CJI0Ba CJIefyeT PeKOHCTPyMpOBaTh 3HaueHMe ‘VICKYC-
HEIJI, YMeJBIl; MacTep, ymeser (B 4éM-1100)" mpen-
CTaBJIsIeTcsl HaM 6oJtee mpasjonofo6HeM. Konkpern-
3a1ysl 3HaYeHNs B MPUOATTUIICKO-(PUHCKOM ( > ‘Kys3-
Hell') HaxoAUT MHTepecHyIO INapasienb B MHapU-
CaaMCKOM s3BbIKe, Iie Ceppi Ipuobpeso 3HaueHue ‘CTo-
aap’ (cM. Bhimie). Ecim cumraTh IEepBUYHBIM afgbek-
TUBHOe 3HadeHUe UCKYCHBIV, yYMeJbli’, CpaBHeHue C
BEHTEPCKUM 5z€p ‘KPacuUBBIII’ BBIIJLIAUT y>Ke He CTOJIb
npobsematuusbeM (cp. (UEW: 474), rie cpeau rpounx
CeMaHTIYeCKMX IapaJuleseil IPUBOJWUTCS BEHT. figyes
‘geschickt’, (zuasn.) ‘hiibsch, nett, fesch’).

ObparumMcsi K STUMOJIOIMM BEHIepCKOTO  CJIOBa.
B. biaskek 1osraraeT, 4To OHO 3aMIMCTBOBAHO U3 TIOPK-
CKOTO s3BIKa GyJIrapCKOro TUIIA UM YTO MCTOYHUK 3a-
VMMCTBOBAaHM: COXPAaHMJICS B UyBaIlICKOM Sep ‘Kpacu-
BB, XOPOIINII, M3SIIHBIN; KpacuBo'. B kadecTse z0-
Ka3aTe/IbCTBa VICKOHHOTO TIOPKCKOTO ITPOMCXOXKIEHIs
qyBaIICcKoro ciaosa biaxkek, crenys sa ciosapém (Ero-
pos 1964: 337), nmpusoguT TaTapckoe $ap ‘IImbKoO, ObI-
CTPO; 3aMedaTeTbHO’, MUITIapCKoe $ép XOpOoIo’ u ai-
TalicKoe sep ‘yKpaleHue’.
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JlaHHOe TIOCTpOeHMe IIpeJCTaB/sgeTcsa MaJsoIlpas-
JOMNOJOOHBIM 1O psfy npuunH. IIpesxge Bcero Oyir-
rapckoe § (pesy/bTaT MajaTaau3alyy IPaTIOPKCKOTO
*s miepen *i, *i m JMPTOHTOM *ia) JaéT Mpu 3aMMCTBO-
BaHIMU B BeHrepckuii s [§] (As160 2007: 47), B TO Bpems
KakK BeHIepcKoe sz [s] oTpakaeT Oysrapckoe s, Cp. BeHT.
serte ‘meTmHa’ ~ 4yB. Svrt < IpaTIOPK. *sirt, BeHT. sdrga
KEJTBIN ~ 9yB. S0rb ‘OesIblil’ < IIpaTIOpPK. *sidrig, BEHT.
szdl ‘ror’ ~ uyB. solv < mpatiopk. *sal. JAanee, camo
4yBaIIICKOe CJIOBO eZjBa JU MOXeT paccMaTpMUBaThCs
KaK yHacJeJl0BaHHOe U3 IIPaTIOPKCKOIO, TaK KakK dy-
BallICKOe §, KaK CKa3aHO BhIIIIE, SBJISETC Pe3yabTaToM
Nanataausaunm *s mepex *i, *# m *ia, a HM OfHa U3
9TuX poHeM He Jaja Obl dyBamIckoro e. [Tpusejénnrle
bra>kekoM TaTapckoe M MUIIapCKOe CJI0Ba, CyAs IO
HEBO3MOKHOMY JIJIA VICKOHHOM JIEKCHKM aH/JIayTHOMY
§-, 3aMMCTBOBAHBI 3 YyBaIICKOrO. AJITalicKoe sep
MMeeT 3HaueHMe ‘TipuyiaHoe (ofiexX/a, yKpalleHms, yT-
Bapb, HO He CKOT)’ M BOCXOJUT K IIPaTIOPKCKOMY *sep
‘npubaska’ (OCTI 2003: 255 —256).

Brionne ybeaurtesnbHOe, Ha HaII B3IV, TpaaWUITu-
OHHOe CpaBHeHMe (UHHO-CaaMCKOTO CJI0Ba C BEeHTep-
CKMM IIpejIlojaraeT BTOPMYHOCTh CeMaHTHUKHU ‘Ky3-
Hell’, BO3HMKIIIE) TOJIBKO B IIpUOaITUIICKO-(PIHCKOM.
YXe IMO®TOMY IOIBITKA BLIBECTM (PUHHO-YTOPCKOE
(nmn, mo mercm bBiakeka, PpuHHO-caaMCKOe, CJIOBO)
*Seppd M3 TUIIOTETUYECKNX MPaHCKUX POpM CO 3Haue-
H1eM ‘Ky3Hell' IIpeZiCTaBJIsIeTCsl HaM HeyOeaTeIbHOI.
Taxknx ¢opm braxkek mpejraraer cpasy zse: 1) no-
mpaHCKoe nomen agentis *$aipd- ‘Schmelzer’, ve ocra-
BUBIIIee HeIOCpPeJCTBeHHBIX ITOTOMKOB, HO COOTHOCSI-
meecst ¢ nomen actionis *sdipa- ‘Schmelze’ (> wmu.
aBecT. saépa- ‘Schweissen, Schmelzen (von Metallen)’)
II0 MH/I0eBPOIIeNICKOI CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHOV MoOge-
1 TOpOC ~ TOHOG; 2) He3acBUieTeIbCTBOBAHHOE (I1a-
pa)aBecTuiickoe o0OO3HadeHMe Ky3Hela *safna-kara-
‘iron-maker’.

OmmnboyHOCTL BTOPOI BepCuu OYeBM/HA, T. K., KaK
yKasbIBaeT caM aBTOp, aBecTuiickoe *saftia- “keneso’
(cp. hao-safnaena- ‘of steel’) BocxoauT K MpampaHCKOMY
*$yana- 1 SBJISeTCS Pe3yIbTaTOM HeperyJ/IsIpHOI MeTa-
Te3bl — OXXIJAJIOCh OBl *spana-. /As1 TOro, 4TOOHI IO-
JAy9nuTh (PUHHO-CaaMCKoe *$eppd, MBI JJOJKHBI IIpej-
IOJIOKMUTDL HaIM4uMe XMMepHudyeckoii (opMEl, coeiu-
HSIOIel B ceDe aBecTmiickie (MeTaTe3a) ¥ BOCTOUHO-
MpaHcKue (IIpejlIecTBOBaBIINMII MeTaTe3e Ilepexof
*$y > *sp) MHHOBALIMM C paHHEMpPaHCKUMU (COXpaHe-
H1e *$) M MHIOMpPaHCKUMM (*e Ha MecTe IIO3/HeIIIIe-
ro *a) apxausMaMI.

ITepBast Bepcus HECKOJIBKO JIy4llle, HO U y Heé ecTh
CyILIIeCTBEHHBIN HeJOCTaTOK — HEeBO3MOXKHOCTh 060C-
HOBaTb Ilepexoy *ai > *e B IIepBOM CJIOTe HU Ha Ipau-

paHCKOI?I, HI Ha Cl)I/IHHO-erpCKOIZ I104Be.
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Tor ¢axkrt, uro B. Biraxkeky yzaaoch MHpeJIOKUTH
Cpasy [Ba BO3MOXKHBIX MPaHCKUX STUMOHA I PpUH-
HO-YIOPCKOTO CJI0Ba, TOBOPWUT, Ha HaIl B3IJAJ, O
CJIVIIIKOM OOJIBIIION OOBIICHUTEABHON CIJIe TI0JOOHBIX
STUMOJIOTMYECKUX TIOCTPOeHMIA.

BesycioBHO, Hamm 3aMeyaHWs, KacaloIecs jaH-
HOM STUMOJIOTMM, He yMaJIAIOT JOCTOMHCTB KpaliHe
yHTepecHoON KHuru B. braxeka, rae cobpas u nmpous-
TepIpeTUpOoBaH OOIIMPHLIN MaTepuas IO 0O0O3Hayde-
HILIM ‘Ky3Hella’ B sI3bIKax EBpasum, mpepacTaBsrommii
UCKJIIOUUTENIbHBIN MHTepeC He TOJBKO JJIs JIMHIBUC-
TOB, HO M /ISl apX€OJIOTOB U ICTOPUKOB KyJIbTYPBL.

M. K.
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